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English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

English | 7

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding dry wall that has
had filler applied, ceilings and walls in indoor and outdoor
areas, and for removing coats of paint, adhesive residues
and loose plaster.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Suction power thumbwheel
(2) Speed preselection thumbwheel
(3) On/off switch
(4) Handle (insulated gripping surface)
(5) Extraction outlet
(6) Handle section
(7) Safety hook
(8) Clamping lever
(9) Extension tube
(10) Sanding head
(11) Brush segment locking mechanism
(12) Suction power adjusting lever
(13) Abrasive disc”
(14) Intermediate pad
(15) Screw for sanding pad
(16) Sanding pad
(17) Brush segment
(18) Connection hose
(19) Sanding pad holder
(20) Eccentric screw
(21) Extraction hose®
(22) Adapter for dust extractor nozzle”
(23) Dust extractor nozzle”
(24) Hose/cable clip?
(25) Hose clamp
(26) Inner housing
(27) Hose mount

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Dry wall sander GTR550
GTR 55-225

Article number 3601 GD40..

Speed preselection °

Constant electronic control °

Soft start

Rated power input W 550

No-load speed n, min™* 340-910

Sanding pad diameter mm 215

Sanding sheet diameter mm 225

Compatible extraction hose mm 45

(diameter)

Compatible dust extractor mm 45/35/32

nozzle (diameter)

Short version length (without m 1.1

extension tube)

Standard version length m 1.7

(with one extension tube)”

Long version length (with m 2.3

two extension tubes)

Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- Short version kg 4.1

- Standard version kg 4.8

Protection class &l

A) Standard scope of delivery

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-
plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power

level 95 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,<2.5m/s’, K =1.5m/s?,
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Changing the Sanding Sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (13), lift it from the side and
pull it off the intermediate pad (14).

Remove dirt and dust from the intermediate pad (14), e.g.
with a paintbrush, before attaching a new sanding sheet.
The surface of the intermediate pad (14) is fitted with a
hook-and-loop fastening, allowing sanding sheets with a
hook-and-loop backing to be secured quickly and easily.
Press the sanding sheet (13) firmly onto the underside of
the intermediate pad (14).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (13) are aligned with the
punched holes in the intermediate pad (14) and the drilled
holes in the sanding pad (16).

Note: An intermediate pad (14) is not required when work-
ing with the medium-hard sanding pad; the sanding

sheet (13) is attached directly to the sanding pad (16). In all
other cases, the change is performed as described here.

Selection of the Sanding Plate

Soft sanding pad - For universal use on flat and curved

set” surfaces

(2608000 766) - The set consists of a soft sanding pad
and an intermediate pad
(2608000 765). The sanding pad
may only be used with an intermedi-

ate pad.
Medium-hard - High material removal rate, ideal for
sanding pad hard plaster and removing old wall
(2608000 764) paints
- For use on flat surfaces

- Optimal suction support makes work
easier when using a dust extractor.

A) Standard scope of delivery

Changing the Intermediate Pad (see figure A)

An intermediate pad (14) must always be used when work-
ing with the soft sanding pad (part of standard items in-
cluded).

160992A956((11.12.2023)
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To remove the intermediate pad (14), lift it from the side
and pull it off the sanding pad (16).

Remove dirt and dust from the sanding pad (16), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new intermediate pad.

The surface of the sanding pad (16) is fitted with a hook-
and-loop fastening, allowing intermediate pads to be se-
cured quickly and easily.

Press the intermediate pad (14) firmly against the underside
of the sanding pad (16).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the intermediate pad (14) are aligned with
the drilled holes in the sanding pad (16).

Changing the Sanding Pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (16) immediately.
Pull off the sanding sheet (13) and the intermediate

pad (14). Unscrew the screw (15) completely and remove
the sanding pad (16). Attach the new sanding pad (16) and
retighten the screw.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Inserting/Removing the Extension Tube

(see figures C-D)

Only use the extension tubes (9) if necessary. The effort re-

quired for the sanding is significantly lower when working

without extension tubes.

Note: A maximum of two extension tubes may be inserted.

Undoing the Connection between Sanding Head/Handle

Section/Extension Tube (see figure C):

- @ Open the clamping lever (8).

- @ Open the safety hook (7).

- @ Pull the previously connected parts apart.

Fastening the Connection between Sanding Head/

Handle Section/Extension Tube (see figure D):

- O Slide the sanding head (10), handle section (6) and/or
extension tubes (9) into each other depending on the re-
quired connection.

- @ Close the safety hook (7).

- @ Push the clamping lever (8) until it is at a right angle to
the sanding head (10), handle section (6) or extension
tube (9).

- @ Firmly tighten the eccentric screw (20).

- @ Close the clamping lever (8).

Always check that all the connection elements are secured

with the safety hooks (7) and clamping levers (8) and are

firmly attached.

Dust/chip extraction

Dust from materials can be harmful to health. Touching or
breathing in this dust can trigger allergic reactions and/or
cause respiratory illnesses in the user or in people in the

English |9

near vicinity.

Certain dusts are classified as carcinogenic.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Always wear a P2 filter class breathing mask.

Connecting the dust extraction system (see figure E)

Select one of the two connection options depending on the

dust extractor used:

- Attach the dust extraction hose (21) to the extraction
outlet (5) on the handle section (6) and lock into place.
Connect the dust extraction hose (21) to an extractor.

- Attach the adapter (22) to the extraction outlet (5) and
lock into place. Insert the nozzle (23) of the dust ex-
tractor into the adapter (22).

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

For large surfaces, use the GAS 35 L/M AFC or

GAS 55 M AFC dust extractor since these models guarantee

the continuous suction power required.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with

the dust extraction hose facing downwards.

Installing/Removing the Hose/Cable Clip (see figure F)
Place the hose/cable clip (24) over the extraction

hose (21). Insert the power cable into the cable groove of
the hose/cable clip.

To remove the hose/cable clip (24), pull it off the extraction
hose (21) and remove the power cable from the hose/cable
clip.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Preselecting the Speed

You can preselect the required speed using the speed
preselection thumbwheel (2), even during operation. The
higher numbers indicate a high speed, while the smaller
ones represent a low speed.

The Constant Electronic keeps the speed at no load and un-
der load virtually consistent, guaranteeing uniform perform-
ance.

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Bosch Power Tools
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Switching On/Off
» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

Application Overview

Bodyfiller/
plaster hardness

Wall/
ceiling

internal/external
air flow

Suction power

To switch on the power tool, slide the on/off switch (3) for-
ward so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (3)
backwards so that "0" appears on the switch.

Speed setting Sanding sheet grit

Very soft/soft Wall/ceiling @ 6 2-4 From P180
Medium hardness ~ Wall ©) 6 4-6 FromP120
Ceiling ® 1-5 (optimum: 3)
Extremely hard Wall/ceiling ®onunevensur- 6 4-6 FromP100
faces
®onevensurfaces 1-3
Working Advice Sanding Close to Edges (see figures G-H)

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Do not put the power tool down on its side. This could
permanently warp the sanding pad.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
speed setting and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Thanks to the removable brush segment, you can reduce the

lateral distance between the wall/ceiling and the sanding

pad.

- Press and hold the locking mechanism (11) for the brush
segment (17).

- Swivel the brush segment (17) forwards and remove it.

- Toinsert, hook the brush segment (17) onto the oppos-
ite side of the locking mechanism (11), and swivel it to-
wards the sanding head (10) until it clicks into place.

Adjusting the Internal/External Airflow

Depending on the vacuum pressure, the perceived tool
weight can be reduced.

You can switch between different air flow operating modes
depending on the intended use. Turn the suction power ad-
justing lever (12) to one of the 3 positions.

Switch position  Type of airflow  Use

@ External airflow Ideal for sanding
walls at high sand-
ing speeds and
without vacuum
pressure

® Mixed external - Medium sanding

andinternalair-  performance with

flow vacuum pressure
effect

160992A956(11.12.2023)
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Switch position  Type of airflow  Use

® Mixed external Ideal for sanding

andinternalair-  ceilings at low

flow sanding speeds
but with high va-

cuum pressure
(suction power)
for alow perceived
weight

Adjusting suction power

You can adjust the suction power to achieve your preferred

balance between sanding speed and suction power. This

regulation is only possible when the internal airflow is activ-

ated (position @ in the table above).

Adjust the suction power with the thumbwheel (1):

- 1-5:Low to high suction power, suitable for sanding ceil-
ings

- 6: Highest suction power, suitable for sanding walls

Start with a low suction power (position 1) and increase

slowly, until there is a noticeable contact pressure.

High suction power allows low-fatigue sanding of ceilings

and walls. An excessively high suction power can cause the

power tool to vibrate, which can make handling more diffi-

cult.

Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measure

The drywall sander does not run smoothly or jolts across
the surface.

The suction effect is too
strong.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction, if necessary.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction, if necessary.

Reduce the speed.
The removal rate of the material to be machined is too
high.
The drywall sander's speed is Reduce the speed.
too high.

The suction effect on the dry- Reduce the suction effect or
wall sander is too strong. switch to external dust ex-
traction.

Switch on the external dust
extraction, set the suction
power thumbwheel to set-
ting 6 and, in extreme cases,
reduce the speed.

Use a sanding sheet with a
finer grit.

The surface quality is not optimal.

The grit of the abrasive is too Use a sanding sheet with a
coarse. finer grit.

The bodyfiller material and/
or substrates are hard.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

The grit of the abrasive is too
coarse.

English |11

Cause Corrective measure

The drying times for the Refer to the technical inform-
bodyfiller material have not ~ ation sheets and manufac-
been observed. turer's recommendations.
The suction effect is too Reduce the suction power.

strong.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

Use a sanding sheet with a
finer grit.

The running power tool has
been positioned on the sur-
face (scoring).

Position the power tool be-
fore switching it on.

Work on the surface and al-
ways work with the remov-
able brush segment.

There are sanding marks on the surface.

The hard sanding pad has
been positioned at an angle
on the surface.

Use a soft sanding pad with
an intermediate pad.

In the case of very soft body-
filler material, the sanding
pad is too hard or the grit of
the abrasive is too coarse.

Use a soft sanding pad with
an intermediate pad.

Choose a finer abrasive grit.

The suction effect is insufficient.

The suction power on the
dust extractor is too low.

Increase the suction power
on the dust extractor.

The drywall sander's speed is
too high.

Reduce the speed.

The internal dust extraction
on the drywall sander is too
low.

Reduce the suction power or
switch to external dust ex-
traction.

The bodyfiller material has a
high proportion of filler or is
very soft.

Switch on the external dust
extraction, set the suction
power thumbwheel to setting
6 and, in extreme cases, re-

duce the speed.
The main filter onthe dust  Clean the filter element regu-
extractor is blocked/ larly:

jammed.

- Option 1: Set the suction
power regulation to the
maximum suction power.
Seal the nozzle, extraction
hose or intake port on the
dust extractor with the
palm of your hand for
10 seconds until the auto-
matic cleaning starts.

- Option 2: Clean the filter
element mechanically (ex-
traction).

- Option 3: Check the filter
element for damage and
blockages. Insert a new
filter element regularly.

Bosch Power Tools
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Cause Corrective measure

Afleece dust bag is being Use a waste disposal dust
used. bag.

The extraction hose is Remove the blockage or un-
blocked or twisted. twist the hose.

The dust extractor's dust
container s full.

Empty the dust extractor's
dust container.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Changing the Connection Hose (see figure )

To remove the connection hose (18), loosen the screw on
the hose clamp (25) with a screwdriver and lift the hose
clamp (25) off with the connection hose (18). Remove the
hose clamp (25). Pull out the inner housing (26) of the hose
mount (27) at the other end of the connection hose (18).
Hold the inner housing (26) in place and unscrew the con-
nection hose (18).

To insert a new connection hose (18), hold the inner hous-
ing (26) in place and screw in the new connection hose (18)
all the way. Fit the hose clamp (25) on the other side of the
connection hose (18). Position the screw head so that you
can tighten the hose clamp (25) effortlessly on the sanding
head (10) with a screwdriver with a torque of around 2 Nm.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udhezunft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés
» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

160992A956((11.12.2023)
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» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
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celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

Hiqgni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.
Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.
Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike
» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén

elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.
Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné si¢
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keq.
Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
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cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.

Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit gé do té smerilohet nga smeriluesi. Zbrazni
gjithmoné kontejnerin e pluhurit pérpara pushimeve
té punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme.Ekziston njé rrezik i vecanté nése pluhurii
smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani ose
substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Kur punoni, mbajeni fort mjetin elektrik me té dyja
duart dhe sigurohuni gé té keni géndrim té sigurt.
Vegla elektrik drejtohet né ményré mé té sigurt me dy
duar.

» Lidheni mjetin elektrik me njé prizé elektrike té
tokézuar né ményrén e duhur. Priza dhe kordoni
zgjatues duhet té kené njé pércjellés mbrojtés funksional.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér smerilim té thaté té
mureve té thata, tavaneve dhe mureve té mbushura brenda
dhe jashté, si dhe pér hegjen e bojés, mbetjeve té ngjitésit
dhe suvasé sé lirshme.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Rrotarregulluese e fugisé sé thithjes
(2) Rregullimii parazgjedhjes sé shpejtésisé sé
rrotullimit
(3) Celésiindezjes/fikjes
(4) Dorezé (sipérfagja e izoluar e dorezés)
(5) Grykeé shkarkimi
(6) Pjesa e dorezés
(7) Kapése sigurie
(8) Levé fiksimi
(9) Tub zgjatues
(10) Koké smerilimi
(11) Segmentiifurcés mbyllése
(12) Levae rregullimit té forcés sé thithjes
(13) Letér smeril?
(14) Jasték i ndérmjetém
(15) Vidé pér diskun smerilues
(16) Disk smerilues
(17) Segmetifurgés
(18) Zorré lidhése
(19) Mbajtése e diskut smerilues
(20) Vidé ekscentrike
(21) Zorré thithése®
(22) Pérshtatés pér grykén e fshesés me korrent?
(23) Gryké e fshesés me korrent”
(24) Kapése e zorrés/kabllos®
(25) Kapése zorre
(26) Shtresé e brendshme
(27) Fiksimiizorrés
a) Aksesorét e treguar ose té pérshkruar nuk jané pjesé e

dorézimit standard. Gamén e ploté té al éve mund ta
gjeni né gamén toné té aksesoréve.
Té dhénat teknike
Smerilues muri té thaté GTR 550
GTR 55-225
Numeér artikulli 3601 GD40..
Parazgjedhja e shpejtésisé sé °
rrotullimit
Elektroniké konstante °
Fillimi buté °
Fugia e vlerésuar hyrése 1 550
Shpejtési boshe n, min™* 340-910
Diametri i pllakés sé mm 215
smerilimit
Diametri i letrés smeril mm 225
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Smerilues muri té thaté GTR 550
GTR 55-225

Zorré thithése e mm 45

pérputhshme (diametri)

Grykeé e pérputhshme e mm 45/35/32

thithjes sé pluhurit

(diametri)

Versioni me gjatési té m 1,1

shkurtér (pa tub zgjatues)

Versioni standard i gjatésisé m 1,7

(me 1 tub zgjatues)”

Versioni i gjaté (me 2 tuba m 2,3

zgjatues)

Pesha sipas EPTA-Procedure 01:2014

- Versioni i shkurtér kg 4,1

- Version standard kg 4,8

Klasa e mbrojtjes @/l

A) Dorézimi standard

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-4.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: nivelii presionit té zérit 87 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 95 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund t€ pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.
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Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)

Pér té hequr letrén smeril (13) ngrijeni anash dhe higeni nga
pllaka e ndérmjetme (14).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril té re, higni
papastértité dhe pluhurin nga jastéku i ndérmjetém (14),
p.sh. me njé furgé.

Sipérfagja e jastékut t€ ndérmjetém (14) pérbéhet nga njé
pélhuré ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén
smeril me ngjitése shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (13) né pjesén e poshtme té
jastékut té ndérmjetém (14).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni gé
prerjet né letrén smeril (13) té pérputhen me prerjet me
jastékun e ndérmjetém (14) dhe vrimat né diskun
smerilues (16).

Shénim: Kur pérdorni diskun smerilues me fortési
mesatare (aksesor) nuk kérkohet asnjé jasték i
ndérmjetém (14), letra smeril (13) vendoset direkt mbi
diskun smerilues (16). Pérvec késaj, ndérrimi ndodh si¢
pérshkruhet kétu.

Zgjedhja e diskut smerilues

Setidisqeveté - Pérpérdorim universal né sipérfage

buta smeriluese”  té sheshta dhe té lakuara

(2608000766) - Setipérbéhet nga njé disk smerilues i
buté dhe nga jastéku i ndérmjetém
(2608 000 765). Disku smerilues
mund té pérdoret vetém me njé

jasték té ndérmjetém.
Disk smerilues - Shkallé e larté e hegjes, ideale pér
me fortési suva té forté dhe hegjen e bojés sé
mesatare vjetér té murit

(2608000 764) - Pérpérdorim né sipérfage té sheshta

- Mbéshtetja optimale e thithjes e bén
punén mé té lehté kur pérdorni njé
pajisje thithése.

A) Dorézimi standard

Ndérrimi i jastékut té ndérmjetém
(shih figurén A)

Kur pérdorni disk smerilues me fortési té buté (pérfshirje
standarde né dorézim) duhet té pérdoret gjithmoné njé
jasték i ndérmjetém (14).

Pér té hequr jastékun e ndérmjetém (14) ngrijeni anash dhe
térhigeni nga disku smerilues (16).

Pérpara se té vendosni njé jasték té ri té ndérmjetém, higni
papastértité dhe pluhurin nga disku smerilues (16), p.sh.
me njé furcé.

Sipérfagja e diskut smerilues (16) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré qé té mund té ngjitni jastékun e
ndérmjetém shpejt dhe me lehtési.
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Shtypni fort jastékun e ndérmjetém (14) né pjesén e
poshtme té diskut smerilues (16).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni gé
vrimat e shpuara né jastékun e ndérmjetém (14) té
pérputhen me vrimat né diskun smerilues (16).

Ndryshoni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (16) té
démtuar.

Higni letrén smeril (13) dhe jastékun e ndérmjetém (14).
Zhvidhosni vidén (15) plotésisht dhe higni jastékun e
|&mimit (16). Vendosni diskun e ri smerilues (16) dhe
shtréngoni sérish vidén.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.
Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut smerilues mund té
ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e shérbimit té
klientit pér veglat elektrike Bosch.

Fusni/hiqgni tubin zgjatues (shih figurén C-D)
Pérdorni tuba zgjatues (9) vetém kur éshté e nevojshme: Kur
punoni pa tub zgjatues, pérpjekja e nevojshme pér smerilim
zvogélohet ndjeshém.

Shénim: Mund té pérdoren maksimumi 2 tuba zgjatues.

Lironi lidhjen midis kokés sé smerilimit/pjesés sé
dorezés/tubit zgjatues (shih figurén C):

- @ Hapni levén e fiksimit (8).

- @ Hapni kapésen e sigurisé (7).

- © Shképutni pjesét e lidhura mé paré.

Mbylini lidhjen midis kokés sé smerilimit/pjesés sé

dorezés/tubit zgjatues (shih figurén D):

- O Né varési té lidhjes sé déshiruar, shtyni kokén e
smerilimit (10), pjesén e dorezés (6) apo tubat
zgjatues (9) tek njéri-tjetri.

- @ Mbylini kapésen e sigurisé (7).

- O Shtypni levén e fiksimit (8) ag sa mund té shkojé né njé
kénd té drejté me kokén smeriluese (10), pjesén e
dorezés (6) apo tubin zgjatues (9).

- @ Shtréngoni fort vidén ekscentrike (20).

- © Mbylini levén e fiksimit (8).

Gjithmoné kontrolloni nése té gjitha pjesét lidhése jané té

siguruara dhe té lidhura fort me kapésen e sigurisé (7) dhe

me levén e fiksimit (8).

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materialet mund té jeté i démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura konsiderohen kancerogjene.

- Neése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Mbani gjithmoné njé maskeé respiratore me filtér té klasés
P2.

Lidhni nxjerrjen e pluhurit (shih figurén E)

Né varési té pajisjes thithése qé pérdorni, zgjidhni njé nga dy

opsionet e lidhjes:

- Fusni zorrén e thithjes (21) né grykén e shkarkimit (5) né
pjesén e dorezés (6) dhe léreni té klikojé né vend. Lidheni
zorrén e thithjes (21) me njé pajisje thithése.

- Fusni pérshtatésin (22) né grykén e shkarkimit (5) dhe
lereni té klikojé né vend. Fusni grykén (23) e pajisjes
thithése né pérshtatés (22).

Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér

materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té veganté kur pastroni

pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen

ose té thaté.

Pér sipérfage té médha, pérdorni pajisjen thithése

GAS 35 L/M AFC ose GAS 55 M AFC, pasi kéto garantojné

fuginé e nevojshme té thithjes sé vazhdueshme.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike

né ményré qé zorra e thithjes té drejtohet poshté.

Montimi/cmontimi i kapéses sé zorrés/kabllit

(shih figurén F)

Vendosni kapésen e zorrés/kabllit (24) mbi zorrén e thithjes
(21). Fusni kordonin e rrymés né brazdé té kordonit té
kapéses sé zorrés/kabllit.

Pér ta gmontuar, térhigeni kapésen e zorrés/kabllit (24) nga
zorra thithése (21) dhe térhigeni kordonin e rrymés nga
zorra/kablloja.

Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té pérputhet me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.
Veglat elektrike té shénuara me 230 V mund té
pérdoren edhe né 220 V.

Parazgjedhja e numrit té rrotullimeve

Me rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé numrit té
rrotullimeve (2), ju mund té zgjidhni gjithashtu shpejtésiné e
kérkuar gjaté funksionimit. Numrat mé té larté nénkuptojné
shpejtési té larté, numra mé té ulét do té thoté shpejtési té
ulét.

Elektronika konstante e mban shpejtésiné pothuajse
konstante né Iévizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron
performancé té géndrueshme té punés.

Fillimi i buté elektronik kufizon ¢ift rrotullimin kur ndizet dhe
rrit jetégjatésiné e motorit.

Ndez/fik

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, rréshqitni celésin e ndezjes/

fikjes (3) pérpara né ményré qé té shfaget ,I“ né gelés.

Pér té fikur veglén elektrike, rréshqitni gelésin e ndezjes/

fikjes (3) prapa né ményré qé té shfaget ,,0“ né celés.
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Pasqyré e pérdorimit

Qarkullimi i
brendshém/i
jashtém iajrit

Stuko/
Ngurtésia e gipsit

Mur/
Tavan

Shqip| 17

Letér smeril me
kokrra

Niveli i numrit té
rrotullimeve

Fugia e thithjes

Jashtézakonishti ~ Mur/Tavan

buté/i buté

Nga P180

Fortési mesatare ~ Mur @ 6 4-6 Nga P120
Tavan ® 1-5 (optimale: 3)
Jashtézakonishti  Mur/Tavan ® nésipérfageté 6 4-6 Nga P100
forté pabarabarta
®nésipérfageté  1-3
sheshta
Késhilla pune - Lévizni segmentin e furgés (17) pérpara dhe higeni até.

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Mos e vendosni mjetin elektrik anash. Kjo mund té
deformojé pérgjithmoné pllakén e [émimit.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Smeriloni sipérfaget
Ndizni veglén elektrike, vendosni té gjithé sipérfagen e
[émimit né sipérfagen gé do té pérpunohet dhe zhvendoseni
mbi pjesén e punés me presion té moderuar.
Shpejtésia e hegjes dhe modeli i smerilimit pércaktohen né
thelb nga zgjedhja e letrés smeril, niveli i shpejtésisé sé
parazgjedhur dhe presioni i kontaktit.
Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.
Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.
Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk con né
performancé mé té larté smerilimi, por né rritje té konsumit
té veglés elektrike dhe letrés smeril.
Mos pérdorni njé letér smeril g€ éshté pérdorur pér té
punuar né metal pér materiale té tjera.
Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.
Smerilim prané skajit (shih figurén G-H)
Segmenti i furcés sé lévizshme ju lejon té zvogéloni
distancén anésore midis murit/tavanit dhe pllakés sé
[émimit.
- Mbani té shtypur bllokimin (11) e segmentit té

furcés (17).

- Pértavendosur, lidhni segmentin e furgés (17) né anén
e kundért té bllokimit (11) dhe rrotullojeni drejt kokés sé
smerilimit (10) derisa té klikojé né vend.

Rregullimi i sé brendshme/té jashtme té ajrit

Né varési té nivelit té presionit negativ, pesha e perceptuar e
mjetit mund té reduktohet.

Mund té kaloni midis ményrave té ndryshme té funksionimit
té rriedhés sé ajrit né varési té pérdorimit té synuar. Kthejeni
levén e rregullimit té forcés sé thithjes (12) né njé nga 3

rjedhés sé Pérdorimi

@ rrjedhé e
jashtme ajri

Ideale pér
smerilimine
mureve me
shpejtési té larté
|émimi dhe pa
presion negativ

Performancé
mesatare smerilimi
me efekt presioni
negativ

@ rrjedhé ajrie
pérzier e jashtme
dhe e brendshme

Ideale pér
smerilimine
tavanit, me
shpejtési té ulét
smerilimi, por me
vakum té larté
(fuqi thithése) pér
njé peshé té vogél
té perceptuar

® rrjedhé ajrie
pérzier e jashtme
dhe e brendshme

Bosch Power Tools
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Rregullimi i fuqisé sé thithjes

Mund té rregulloni fuginé e thithjes pér té marré ekuilibrin

tuaj té preferuar midis shpejtésisé sé |émimit dhe fugisé sé

thithjes. Rregullimi mund té béhet vetém kur aktivizohet

rrjedha e brendshme e ajrit (pozicioni @ né tabelén e

mésipérme).

Rregulloni fuginé e thithjes duke pérdorur rrotén

rregulluese (1):

- 1-5:fugi thithése e ulét deri e larté, e pérshtatshme pér
|émimin e tavaneve

- 6:fugia mé e larté e thithjes, e pérshtatshme pér [émimin
emureve

Filloni me njé fugi té ulét thithjeje (pozicioni 1) dhe rriteni

ngadalé derisa té ndjeni njé presion té dukshém kontakti.

Fugia e larté e thithjes mundéson smerilim pa mundim né

tavane dhe mure. Nése fugia e thithjes éshté vendosur

shumé e larté, kjo mund té shkaktojé gé vegla elektrike té

|ékundet dhe té démtojé karakteristikat e trajtimit.

Gabim-shkaget dhe zgjidhjet

Shkaget Zgjidhja

Smeriluesi i thaté nuk funksionon miré dhe kércen né

sipérfaqe.

Efektii thithjes éshté shumé i Reduktoni fuginé e thithjes

forté. ose kaloni né nxjerrije té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né nxjerrje té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Materiali mbushés ose
nénshtresat jané té forta.

Heqja e materialit pér t'u pérpunuar éshté shumé e
madhe.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né nxjerrje té
jashtme nése éshté e
nevojshme.

Ndizni thithjen e jashtme,
vendosni rrotén e rregullimit
té fugisé sé thithjes né
nivelin 6, né raste ekstreme
zvogeéloni shpejtésing.
Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

Shpejtésia e smeriluesit té
thaté éshté shumé e larté.
Efektii thithjes né
smeriluesin e thaté éshté
shumé i forté.

Materiali mbushés ka
pérmbajtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Madhésia e kokrrés sé
gérryesit éshté shumé e
trashé.

Cilésia e sipérfages nuk éshté optimale.

Shkaget Zgjidhja

Kohét e tharjes sé materialit
mbushés nuk jané
respektuar.

Vinire fletét e té€ dhénave
teknike té prodhuesit dhe
rekomandimet.

Efektii thithjes éshté shumé i Reduktoni fuginé e thithjes.

forté.

Materiali mbushés ka
pérmbajtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

Vegla elektrike né funksionim Vendosni fillimisht veglén

u vendos né sipérfage
(brazdat rrudhsh).

elektrike dhe mé pas ndizeni.

Kur punoni né sipérfage,
punoni gjithmoné me
segmentin e furcés sé
|évizshme.

Ka brazda smerilimi né sipérfage.

Mbushja e forté e smerilimit
éshté vendosur me kénd mbi
sipérfage.

Pérdorni njé disk té buté
smerilues me njé jasték té
ndérmjetém.

Nése materiali mbushés
éshté shumé i buté, disku

Pérdorni njé disk té buté
smerilues me njé jasték té

smerilues éshté shumé i forté ndérmjetém.

ose kokrriza gérryese éshté
shumé e trashé.

Zgjidhni njé kokérr gérryes
mé té imét.

Efekti i thithjes éshté i pamjaftueshém.

Fugia e thithjes né pajisjen
thithése éshté shumé e ulét.

Rrisni fuginé e thithjes né
pajisjen thithése.

Shpejtésia e smeriluesit té
thaté éshté shumé e larté.

Reduktoni numrin e
rrotullimeve.

Thithja e brendshme né
smeriluesin e thaté éshté
shumé e ulét.

Reduktoni fuginé e thithjes
ose kaloni né thithje té
jashtme.

Materiali mbushés ka
pérmbaijtje té larté mbushési
ose éshté shumé i buté.

Ndizni thithjen e jashtme,
vendosni rrotén e rregullimit
té fugisé sé thithjes né
nivelin 6, né raste ekstreme
zvogéloni shpejtésiné.

Filtri kryesor i pajisjes
thithése éshté i bllokuar/
mbyllur.

Pastroni rregullisht

elementin e filtrit:

- Opsioni 1: Vendosni
kontrollin e fugisé sé
thithjes né fuginé
maksimale té thithjes.
Pérdorni péllémbén tuaj
pér té mbyllur grykén,
zorrén e thithjes ose
hapjen e thithjes né
vakum pér 10 sekonda
derisa té fillojé pastrimi
automatik.

Madhésia e kokrrés sé
gérryesit éshté shumé e
trashé.

Pérdorni njé letér smeril me
njé madhési mé té imét
kokrrizash.

~ Opsioni 2: Pastroni
elementin e filtrit
mekanikisht (thithje).
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Shkaget Zgjidhja

- Opsioni 3: Kontrolloni
elementin e filtrit pér
démtim dhe bllokim.
Fusni rregullisht njé
element té ri filtri.

Pérdorni gese pluhurijo prej Pérdorni njé gese pluhuri pér

pélhure. asgjésimin.
Zorra e thithjes éshté e Higni bllokimin ose eliminoni
bllokuar ose e pérthyer. ngérein.

Kontejnerii pluhurit éshté  Zbrazni kontejnerin e
plot. pluhurit té pajisjes thithése.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi
» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.
Nése nevojitet gé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo
duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e
autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e
sigurisé.
Ndryshimi i zorrés lidhése (shih figurén 1)
Pér té hequr zorrén lidhése (18), lironi vidén e kapéses sé
zorrés (25) me njé kacavidé dhe higni kapésen e zorrés (25)
me zorrén lidhése (18). Higni kapésen e zorrés (25). Né
skajin tjetér té zorrés lidhése (18), térhigeni mbulesén e
brendshme (26) té bashkéngjitjes (27). Mbajeni fort
shtresén e brendshme (26) dhe higni zorrén lidhése (18).
Pér té futur njé zorré té re thithése (18), mbajeni fort
pjesén e brendshme (26) dhe vidhosni zorrén e re lidhése
(18) derisa té klikojé né vend. Montoni kapésen e zorrés
(25) né anén tjetér té zorrés lidhése (18). Poziciononi kokén
e vidhés né ményré gé té mund ta shtréngoni lehtésisht
kapésin e zorrés (25) né kokén e smerilimit (10) me njé
kagavidé me njé cift rrotullim rreth 2 Nm.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija
ADD Elektris Shkup
Tre¢a makedonska brigada 21

Shqip|19

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Sipas Direktivés Evropiane 2012/19/BE pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe zbatimit té saj né
legjislacionin kombétar, veglat elektrike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té mblidhen vegmas dhe té riciklohen né
njé ményré migésore me mjedisin.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Bosch Power Tools
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GAS 25 L SFC

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

ANTISTATIC

@ 35 mm: @ 35 mm:
2608 000 570 (3 m) 2608 000 565 (5 m)
2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC

160992A956(11.12.2023) Bosch Power Tools
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2608 000 767

2608 000 766 |
(soft pad set)

2608 000 765

2608 000 764

(medium-hard pad)

M480 Net (225 mm)

2608 900 707
2608 900 708
2608 900 709
2608 900 710
2608 900 711
2608 900 712
2608 900 713
2608 900 714
2608 900 715

P80

P100
P120
P150
P180
P220
P240
P320
P400

1619 PB6 088

Bosch Power Tools

T

160992A956(11.12.2023)




22|

160992A956((11.12.2023) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Trockenbau- Sachnummer

schleifer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Dry wall sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
plaquiste énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora para NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
construcciones Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
enseco conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeirapara  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
préfabricados estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
secco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Wand- en Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
plafond- richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
eumaching Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Element- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slibemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tak- och viiggslip Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gipsplatesliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Viliseinien Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
hiomakone standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon moréTnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA MPOIOVTA
Aewavriipac Enpfic ApiBuoc eupernpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEQ DATAZEIG TWV O KATW AVAPEPOHEVRY
sopnonc 0bnylwv Kat kavoviopwy kat Tauti{ovTat e Ta akohouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Algipan zimparasi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
gipsu ,,Zyrafa” rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Sadrokarto- Objednac &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
nafska bruska snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Sadrokarto- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
narska briiska snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szarazépitészeti Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
csiszolé idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
LinuchosanbHas  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
CEITTRG HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
rUNCcoKapToHy GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Wnicbysanbka  TosapHuit Homep BUPOOM BiAINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONMOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
RN O i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
rincokaproHy TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3binFaH
Kabbipranap MeH OHiM HeMmipi [WPEeKTMKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
Te6enepre TEMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
apHanFaH axap- TexHUKanblK Kyxatrap: *
Narblll MaLIKMHA
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor gips- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
carton cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Linaiich MawmHa  KaTanoseH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
3a rMNCOKapTOH Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Bpycunka 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cneaHUTe PErynaTmeiy 1
e NPOMMCH 1 Ce BO COFMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.
TeXHMuKa [I0OKYMeHTaluja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Smerilues murité Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
thaté té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilicazasuvu Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
primenu skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Brusilnik zasuho Stevilka artikla
gradnjo

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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ce

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilicazasuhu Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
gradnju da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Kipsplaadilihvija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Regipsa Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
slipmagina Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Sieny ir luby

Gaminio numeris

zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

&lifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GTR 550 3601 GD4 020 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
: 2014/30/EU EN62841-2-4:2014
GTR 55-225 gggi gg:ggg 2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021
3601 GD4 060 ENIEC 55014-2:2021
3601 GD4 070 ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%/M Teo U Mewle—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.12.2022
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UK
cA

Declaration of Conformity

Dry wall sander Avrticle number
GTR 55-225 3601 GD4 060
3601GD4070

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 16/02/2023
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